PO®DEPAT
TAPAJI3THCKAS JIOBOY BACUIBEVHA

JEKCTYHBIS I CIHTAKCIUHBISI TPAHC®APMAIIBII V
MMEPAKJIAIBE "BOCKAM KAMEJILII" TAHT? HA BEJIAPYCKYIO
MOBY (HA IIPBIKJIAJI3E NTEPIIAM KAHTBIKI)

CrpykTypa AbinjioMHail npaubi: a6'éM AbIIIIOMHAl Dpals! ckiazae 56 crapoHax.
JlacnenaBaHHe yKmodae YBsa3eHHE, TPHI YaCTKi, 3aKJIIOYIHHE, CIIiC BBIKAPBICTAHBIX
KpbIHil (58 HalimMeHHsY) 1 nanaTak (Tabmilsl 3 NpbIKIafaMi, MaTIOHKI).

KirouaBbifi ¢JIOBBI: JIEKCIYHBIA TpaHc¢apMallbli, CIHTaKCIYHBIA TpaHc(apMallbli,
nepaKiagubILKis TpaHcdapmalsli, «bockas kamensisy, JaHTd, MacTallki epakia.

AG'ekT pacnenaBanus: nepakian "bockait kamenpli" JlaHTs Ha pyckyto moBy MLJI.
JlaziHCKiM.

Ilpagmer paciegaBaHHs: JIEKCIYHBIA 1 CIHTakCiUHBIA TpaHCGapMalpli ¥
nepakian3e "bockait kamensli" laHT? Ha pyckyro MoBy ML.JL. JlaziHckiM.

MbTa mpanpl: gaciefaBalb JEKCIYHBIS 1 CIHTaKciuHbig TpaHcapMmaipl ¥
nepakianse "bockait kamensii" Jants Ha pyckyro moBy ML.JI. Jla3ziHckim.

Meraganariunaii acHoBaii JaciefaBaHHA 3'AyiAOIIla MeETah TIapdThlyHara
macienaBaHHsA (BBIByYSHHE mpal] JIHTBICTay, ¢inocaday, MeragpicTay); meran
JHrBicTBIYHAra aHajIi3y TOKCTY; METaIbi CynacTayIeHHs, Ha3ipaHHs, acCOHCaBaHH,
abarysibpHeHHS.

Pakamenganbli na BbIKaAPbLICTAHHI: MaT3pHIUL, Ha3ipaHHE 1 BBIHIKI ABITUIOMHAM
Ipaukl MOTYLb 3HAMCII NMPEIMIHEHHE ¥ JaleHIlbix JaciefaBaHHAX y BoOJsacli na
npabiieMe mepakialy iTajJaMOYHBIX TIKCTay Ha pycKyro MoOBY, To 6ok "Bockaii
Kamensli" JlaHTs.

ATpbiMaHbia BbIHiki i iX HaBi3Ha: pacmpamnaBaHbl KOMIUIEKCHBI IaJbBIXOn [a
JaciefaBaHHs npabiieMbl Nepakiaay JEKCIYHBIX i CiHTaKCIYHBIX TpaHcdapmalibli,
JanioyHeHa HaByKOBae BelaHHE Ipa acabiiBacili JIEKCIYHBIX 1 CIHTaKCIYHBIX
TpaHcapMaliplid y nepakiiaze Ha pyCKyro MOBY, BbISYJIeHbI acabiiBaciii IeKCIdHbIX
i cidTakciunpix TpaHchapMmanpii y mnepaknanse "Bockaii xkamenpl" JlaHT> Ha
pyckyro MoBy JlasiHckiMm.



PEQ®EPAT
I'OPOJMHCKAA JIIOBOBb BACUJIBEBHA

JEKCUYECKHUE U CHHTAKCUYECKHUE TPAHC®OPMALIMU B
IEPEBOJIE “BOXECTBEHHOMN KOMEJIMU” TAHTE HA PYCCKUM
SA3BIK (HA IIPUMEPE IIEPBOM KAHTHKW)

Crpykrypa auniomMHoil padorbi: O0peM IUIUIOMHON paboThl cocTaBiser 56
cTpanul. MccinenoBanue BKmodaeT B ceOs BBEAEHHE, TPU IJIaBbl, 3aKIIOYEHHE,
CIMCOK HCIIOJb30BaHHBEIX MCTOYHUKOB (58 HauMeHOBaHM) W IPHIOKEHMS
(TabnuLpl ¢ npUMepaMHu, H300paXKeHMs).

KioueBbie cjioBa: JEKCHUYECKUE TPAHCO®OPMALINH,
CHHTAKCHUYECKHUE TPAHCO®OPMAILMH], IIEPEBOJIYECKHUE
TPAHCO®OPMAIIMY,  «BOXECTBEHHASI  KOMEIMS»,  JAHTE,
XY JOXXECTBEHHbBI!M ITEPEBO/I.

O6bexT nccnegoBanus: Ilepesos "BoxectBeHHO# kKoMeaun" JlaHTe Ha pycCKuit
a3piKk MLJI. Jlo3uHCcKMM.

IIpeaver uccaegoBanmsa: Jlekcuueckue M CHHTaKCHYecKue TpaHcopMaluu B
nepesojie "boxxecTBenHoit kKoMeaun" Jlanre Ha pycckuit 361k MLJIL. Jlo3uHCKuM.

Ilean paborei: MccienoBarh leKCHUECKUE W CUHTAKCHYECKHE TpaHCHOPMaIMK B
nepesoze "boxecTBeHHO# komenun" [lanTe Ha pycckuit si3b1k M.JI. JIo3uHCKMM.

MeTogonorunyeckoii 0CHOBOM McCIeJOBaHUS SBIIAIOTCS METOJl TEOPETHYECKOTO
uccnenoBaHus (U3ydeHue paboT JIHHTBUCTOB, QuiIocodoB, METOAUCTOB); METO.
JVMHTBUCTUYECKOTO aHajii3a TEeKCTa, METOABI COIOCTaBIIEHHMA, HaOIoneHMs,
OCMBICJIEHH S, 000011IeHH S .

PexoMenganuu No HCHONB30BaHMIO: MaTepuas, HaOmoneHWe W pe3yJIbTaThl
IUILUIOMHOM paboThl MOTYT HaWTH MpUMEHEHHE B AaJbHEMIINX HUCCIENOBaHUIX B
obyacTu 1o mpobiieMe mepeBofia MTANOA3BIYHBIX TEKCTOB Ha PYCCKHM S3BIK, B
yacTHOCTH "boxxecTBeHHOM Komenuu" JlaHTe.

IHoay4eHHble pe3yJibTAaThl H MX HOBH3HA: pa3pab0TaH KOMIUIEKCHEBIH IOIXOM K
HCCIIEIOBaHNIO IpoOJIeMBl  IepeBofla  JIEKCMYECKHX M CHHTAKCHYECKHX
TpaHc(hopMaliy, JONOJIHEHO HaydHOe 3HaHHe 00 OCOOEHHOCTAX JIEKCHYECKMX H
CHHTaKCHYECKHX TpaHChopMaluii B MepeBoJe Ha PYCCKHM S3BIK, BBIABIEHHI
OCOOEHHOCTH JIE€KCHMYEeCKMX M CHHTaKCHYECKMX TpaHchopMauuii B mepeBoje
"BoxxecTBeHHOU KoMeauu" JlanTe Ha pycckuit 1361k MLJL. JIo3uHCKHM.




ABSTRACT
HORODZINSKAYA LUBOV

LEXICAL AND SYNTACTIC TRANSFORMATIONS OF "THE DIVINE
COMEDY" BY DANTE IN RUSSIAN (ON THE EXAMPLE OF FIRST
CANTICLE)

The structure of the thesis: the volume of the thesis is 56 pages. The study includes
an introduction, three chapters, conclusion, list of references (58 items) and
applications (table with examples and images).

Keywords: lexical transformations, syntactic transformation, translational
transformations, "Divine Comedy", Dante, literary translation.

The object of study: translation of "The Divine Comedy" by Dante in Russian by
Lozinsky

Subject of research: lexical and syntactic transformations of "Divine Comedy" by
Dante in Russian by Lozinsky.

Objective: to investigate the lexical and syntactic transformations of "Divine
Comedy" by Dante in Russian by Lozinsky.

The methodological basis of the study are the method of theoretical research (the
study of works of linguists, philosophers, and methodologists); method of linguistic
analysis of the text; matching techniques, observation, reflection, generalization.

Realm of the possible applications: as material, observations and results of the
thesis can be used in further studies in the field on the issue of translation of Italian
texts in Russian, in particularly, the "Divine Comedy" by Dante.

The results and its novelty: developed a comprehensive approach to the problem
of translation of lexical and syntactic transformation, updated scientific knowledge
about the features of lexical and syntactic transformations in Russian language, the
peculiarities of the lexical and syntactic transformations in the translation of "The
Divine Comedy" by Dante in Russian Lozinsky.



